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 در و گردیده منظور ۱۳۷۶ سال در تخار دانشگاه ادبیات و زبان یدانشکده تشکیل در دری فارسی دیپارتمنت

 رسما   خویش اکادمیک فعالیت بهی ذکور و اناث نفر دانشجو از طبقه ۴۰نفر استاد و   ۴با  خورشیدی ۱۳۸۱سال

 نمود. رتقاا بیشتر دانشجویان و استادان پذیرش با آهسته آهسته و نموده آغاز

ی دورهرسد که طی هفده تن می ۵۳۱و تعداد دانشجویان به  ۱۳در حال حاضر شمار استادان این دیپارتمنت به 

از این  ،ی خدمت به جامعه تقدیم کرده استی این رشته را برای عرضهآموختهتن دانش ۱۳۹۳فراغت در حدود 

دانشجویان این رشته، دهد. ی اناث تشکیل میطبقه تن را ۳۸۳آموختگان ذکور و شان را دانشتن ۱۰۱۰جمله 

های نگارش، فنون ادبی، نقد شعر و داستان، دستور زبان، تاریخ زبان و اقوام، هایی را در زمینهها و مهارتدانش

گ فرهن ی زبان، ادبیات وگیرند تا در آینده در عرصهعرفان و تصوف و نیز برخی از مسایل فرهنگی و تربیتی، فرا می

 به مردم، ملت و حکومت خویش خدمت کنند.

 دیدگاه

 فیتکی با خدمات یعرضه و تحقیقی فرهنگی، علمی،  منظم هایبرنامه طریق از خواهدمی دری پارسی دیپارتمنت

  آموختگاندانش تقدیم با و ادبیات و زبان یدانشکده و دیپارتمنت استراتیژیک پلان مطابق تحقیقی و تدریسی

 نماید تبارز منطقه و ملی سطح در تحصیلی معتبر یرشته یک عنوان به جامعه به متخصص

 مأموریت

سازد تا نسل جوان کشور از این های مناسب و عالی را فراهم میها و سهولتدیپارتمنت پارسی دری فرصت

ر کشوهای فنی و مسلکی مصدر خدمت به دیپارتمنت با نایل شدن به اهداف علمی و تخصصی و کسب مهارت

 خویش گردند.
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 اهداف

گی و شگوفایی معنویت و فراهم ساختن بالندهانسانی، جهت  -. آشنایی با بخشی از فرهنگ پربار اسلامی1

های اجتماعی، رشد استعدادهای ادبی و بازکردن گی باهمی و برجسته ساختن ارزشهای تفاهم و زندهزمینه

 های آموزش، پژوهش و ترجمه در راستای زبان و ادب فارسی؛راه

ادبی و با اخلاق نیکوی اسلامی که در طول  های مجهز با دانش. تقدیم افراد کاردان و شایسته به جامعه، انسان2

رقی گزاران آگاه و بامسؤولیت تعالی و تتاریخ ادبیات فارسی دری تشویق و تبلیغ داشته باشند؛ تا به عنوان خدمت

 علمی و فرهنگی کشور را سبب شوند؛

و  کادمیک ملی و جهانیشدۀ ا. تربیت دانشجویان )ذکور و اناث( در مقطع لیسانس، مطابق با معیارهای پذیرفته3

 های اجتماعی و بازار کار؛با درنظرداشت نیازمندی

 . پیشبرد امور درسی طی چهارسال تحصیلی در مطابقت با لایحۀ وزارت تحصیلات عالی؛4

 . تلاش برای ایجاد و تداوم همکاری بین استادان، دانشجویان، کارمندان اداری و خدماتی؛5

پژوهشی  -های علمینشرات و وسایل ارتباط جمعی؛ مانند: جریده، مجله و مقاله . سهم فعال و ارزنده در عرصۀ6

 ها در عرصۀ رشد و ترقی فرهنگ اسلامی و نظام اجتماعی؛گیری بهتر از آنجهت آگاهی عامه و بهره

گی خدمت در مؤسسات تعلیمی، مطبوعات، نهادهای ه. آموزش و پرورش کارشناسان زبان و ادبیات باآماد۷

 شناسان ورزیده برای خلق آثار ادبی؛وهشی، مراکز ترجمه و تقدیم ادبیاتپژ

. آشنا ساختن دانشجویان با چیستی هنر و رسیدن به فهم ماهیت زبان، جهت شناخت جهان، جامعه و کارایی ۸

 گونه برخوردها در زندگی؛عاطفی آدمی و ارزش این -های فرازمند تخیلیادبیات در بیان برداشت



ی و های ادبگیگی و شایستهیافتن به بایستههای منظوم و منثور ادبیات فارسی دری، دستو فهم متن. درک ۹

 ها در گذشته و حال؛ها و احساسآشنایی با سبک و سیاق بیان اندیشه

ساختن زبان فارسی دری برای بیان  مندی و آمادههای توانوجوی راهمندی نظام زبان با جست. شناخت قانون۱۰

 گی تحول زبان و پیدایی زبان معاصر فارسی دری؛مسائل پیچیدۀ فکری و علمی دوران معاصر و فهم چگونه

ساختن  علمی روزگار ما و فراهم -های غامض فلسفیها و موضوعها، انکشافپایی با سرعت اختراع. هم۱۱

فظ و حراست از این زبان به گان لازمی و جلوگیری از مستحیل شدن زبان فارسی دری و حاصطلاحات و واژه

 تاریخی جامعه؛ -های ملیعنوان یکی از ارزش

 هایگذاری راههای کهن و پایهآرایی برای شناخت بهتر و درک بیشتر متنیابی به ترفندهای سخن. دست۱۲

 های گذشتگان؛داری از شیوهادبی و مایه -آفرینش آثار ادبی با پشتوانۀ فرهنگی

ر د های تحول و تعالیفراز وفرودهای ادبیات فارسی دری در فرایند تاریخ و دریافت شاخصه. بررسی و مطالعۀ ۱۳

 ؛عرصۀ حیات بشری

های های رشد و شگوفایی استعدادها برای آنانی که توانایی آفرینش شعر و داستان و گونه. فراهم ساختن زمینه14

 پایه؛مایه و بیماندگار و پرهیز از تقلیدهای بیدیگر ادبی را دارند و سمت و سو دادن آنان به ایجاد آثار 

های برجسته و شاهکارهای ادبی آنان؛ تا بسترسازی برای ها و شگردهای ادبیات جهان و چهره. آشنایی با شیوه1۵

 بینانه با ادبیات فارسی دری و جایگاه آن؛برخورد واقع

 نتایج متوقعه

 توانند:گان این رشته میآموختهدری، دانشدر ختم برنامۀ دورۀ لیسانس دیپارتمنت فارسی 

 گی مطالعه و تحقیق در آن را به درستی فهمیده و توضیح دهند.. زبان، ارزش اجتماعی زبان، شایسته1

 های زبان فارسی را شناسایی کرده و به گونۀ علمی تجزیه و تحلیل کنند.ها و جمله. ساختار واژه2

 با املای صحیح نوشته و اشتباهات املایی را در متن تصحیح نمایند. های زبان فارسی را. واژه و جمله3

 های نظم و نثر فارسی دری را به درستی خوانده و از نگاه شکل و محتوا تحلیل نمایند.. متن4

 . با صنایع ادبی و شگردهای هنری ادبیات فارسی آشنا گردیده و متون را از لحاظ ادبی توصیف کنند.5

دبیات فارسی را از دورۀ باستان تا دورۀ معاصر، تصویر جامع به دست آورده و جریان انکشاف و . سیر تاریخی ا6

 تکامل آن را شرح دهند.

های بارورسازی آن را در کارها و شیوه. ریشه و پیشینۀ تاریخی زبان فارسی را به صورت علمی شناخته و راه7

 جامعۀ علمی متبلور سازند.



های تحقیق علمی در زبان و ادبیات شناسی آشنا شده و طرحی و روش تحقیق در زبانهای تحقیق ادب. باشیوه8

 فارسی دری بنویسند.

های هر کدام شرح داده و سبک ویژۀ هر آفریدۀ ادبی را تشخیص گیهای ادبی شعر و نثر فارسی را با ویژ. سبک9

 و توضیح دهند.

دگان شرق و غرب آشنا گردیده و قابلیت شرح وتوضیح آن های مشهور ادبی جهان، شاعران و نویسن. با مکتب10

 را داشته باشند.

 ها و رهنمودهای فنی تصحیح و ویرایش کنند.ادبی را مطابق نظریه -های علمیها و نوشتهها، رساله. مقاله11

 کنند.های ادبی کلام شان معرفی گیها را با ویژههای شاخص شعر فارسی آشنایی داشته، آن. با چهره12

ها را در های فکری و ادبی تأثیرگذار بر ادبیات فارسی مثل تصوف و عرفان را شناخته و نقش آن. جریان13

 غنامندی ادبیات فارسی دری تشریح کنند.

 های هر کدام شناخته و تشریح کنند. گیهای آن را با ویژه. ادبیات عامیانۀ فارسی دری و لهجه14

 

 تشکیل

نفر استاد بر حال با مدارک مختلف تحصیلی و رتب علمی از  ۱۳تعداد  ۱۴۰۲دیپارتمنت فارسی دری در سال 

 شود:   نامزد پوهنیار تا پوهندوی دارد که در نمودارهای زیر نشان داده می

 (۱۴۰۲نمودار عمومی اعضای کادر علمی دیپارتمنت فارسی دری از بابت سال)

 لمیتعداد اعضای کادر ع شماره

 ۱۲ ذکور ۱

 ۱ اناث ۲

 ۱۳ مجموعه ۳

 (۱۴۰۲نمودار اعضای کادر علمی دیپارتمنت فارسی دری به اعتبار رتب علمی سال )

 پوهاند پوهنوال پوهندوی پوهنمل پوهنیار نامزد پوهنیار جنسیت شماره

 ۰ ۲ ۶ ۲ ۰ ۲ ذکور ۱

 ۰ ۰ ۰ ۱ ۰ ۰ اناث  ۲



 ۰ ۲ ۶ ۳ ۰ ۰ مجموعه ۳

 (۱۴۰۲ی تحصیل سال )نمودار عضای کادر علمی دیپارتمنت فارسی دری به اعتبار در جه                

 داکتر ماستر لسانس جنسیت شماره

 ۱ ۹ ۲ ذکور ۱

 ۱ ۰ ۰ اناث ۲

 ۲ ۹ ۲ مجموع ۳

 

  ۱۴۰۱تا  ۱۳۹۷نمودار دانشجویان دیپارتمنت فارسی دری از سال 

 ها زیرساخت

شکده های داندیپارتمنت فارسی دری تعمیر درسی مستقل نداشته در یک تعمیر مشترک میان تمام دیپارتمنت

 برد.دروس خویش را به پیش می

جلد کتب  ۱۲۰۰به همکاری مالی تعدادی از وکلا، متنفذان و دانشجویان حدود  ۱۳۹۸سال این دیپارتمنت در 

مستقل را ایجاد و در خدمت  یشناسی خریداری نموده، یک باب کتابخانهشناسی و زبانی ادبیاتمختلف در حوزه

 استادان و دانشجویان خویش قرار داده است.

 تجهیزات و امکانات موجود ۱.۴

  کتابخانه مستقل؛موجودیت 

 موجودیت انترنت مورد نیاز صرف برای استادان؛ 

 صنوف درسی نیمه معیاری در یک تعمیر مشترک دانشکده ادبیات؛ 

۱۳۹۷ ۱۳۹۸ ۱۳۹۹ ۱۴۰۰ ۱۴۰۱ 

 ذکور اناث ذکور اناث ذکور اناث ذکور اناث ذکور اناث

۵۰ ۱۰۰ ۵۰ ۱۰۰ ۶۴ ۸۶ ۶۰ ۹۰ ۷۰ ۱۳۰ 

۱۵۰ ۱۵۰ ۱۵۰ ۱۵۰ ۲۰۰ 



 میز و چوکی کافی برای تمام دانشجویان؛ 

  تعداد سه پایهLCD؛ 

 وضعیت مطالعات و تحقیقات۱.۵

آوردهای مهمی در مسؤول و مجرب شاهد دستدیپارتمنت فارسی دری از بدو تأسیس تا کنون با داشتن استادان 

های علمی بوده است. استادان دانشمند این دیپارتمنت تا کنون راستای تحقیق، تألیف، ترجمه و نگارش مقاله

های المللی به دست نشر سپرده اند، رسالهی علمی و تحقیقی را در مجلات معتبر داخلی و بینمقاله ۲۰۰بیشتر از  

 های انگلیسی و عربیت ترفیعات خویش نوشته اند، حدود هشت اثر علمی دانشگاهی را از زبانارزشمند علمی جه

لند های بتحقیقی را ترتیب و ارایه نموده اند که درجه -ها کنفرانس علمیبه زبان فارسی برگردان نموده اند و ده

است. گذشته از این در تدوین و  علمی اکثریت قاطع استادان تا سطح پوهندوی و پوهنوال شاهد صادق این ادعا

ها و طبع کتب درسی نیز استادان این دیپارتمنت قلم توانا و ید طولا داشته تا کنون اکثریت تألیف لکچر نوت

های درسی ترتیب و به دسترس دانشجویان عزیز شان قرار داده اند مضامین درسی را تألیف یا به شکل لکچر نوت

های های اخیر در پهلوی پژوهشفایی خواهد رسید. علاوه بر این طی سالی نزدیک به خودککه در آینده

هایشان را هنام، تحقیقات ساحوی را نیز در میان دانشجویان نهادینه ساخته و اکثریت دانشجویان پایانییکتابخانه

 دهند. به شکل پژوهش ساحوی انجام می

 

 ګېانڅتوښپ

 انځ علوموخپل اوعصری دینی په وڅ دی ړا  یګړو  ېولنټد  ده، تیاړا  دپراختیاء هیواد دهر  ړېک زده  ېنو

 ودړک زده وړدلو حکومت انتقالی  کال لمریز ۱۳۸۰  د. شی نه  هړز  ځترمن وګړو د باید علاقه دا  یړک سمبال

  ی،ړد کجاای مرکزونه پوهنیز  ېک ولایتونو ولوټ په افغانستان دتاریخی وڅ وپتیله  ېمخ له ۍپالیس دعلمی وزارت

 شاهد بریاء  ېستر  ېدد هم. ولایتونه شمالی دهیواد. شوه حساب  نهړراو لاسته ستره لپاره حکومت د وخت ېچ

 .شول

 ولوټ په وڅ شول مجبور  مؤخه په ۍدلچسپ او ېمین فطری ېخپل د ویونکی ېژب رسمی د آریانا ېدلرغون

 زرینو هپ باید ېک تاریخ په هیواد د امګدا ستر. یړک فعال  مرکزونه علمی توادبیاتوښدپ ېک ولایتونو شمالی

 .شی ولیکل وښکر

 شرم له ګېانڅ ېدد یزهګان ړۍلوم دایجادولو توادبیاتوښدپ  ېک ټله شکه پرته  دتخار پوهنتون  په  چوکا

 ېدهمد  ېترکچ وزارت د  ېی  ېچار ېادار او علمی ېولټ  شوه، پیدا سره سیدعمرصدیقی پوهنوال استاد



 لمیع  یړدنومو مبارکی ړویا ستر ېدد ېکچ په دهیواد  ېسیدعمرصدیقی په مرسته  تر سره شو استاد قدرمن

 . ۍالډ ته ۍکورن

 لیدلوری 

 د وڅمکلفه ده،  او یګڼ دنده خپله ګادبیاتو پرمخت توښپ د هګانڅ توښپ یځپوهن د ادبیاتو او ژبو د 

 .ویټول ېلار ېلېلابېانکشاف له پاره ب د ادبیاتو

 تیمورأم

 په ېاسلامی اوتخصصی روزن د تښپ وانځد یړغ علمی ولټ ګېانڅ توښپ د یځپوهن د ادبیاتو ژبواو د

 .یړمسلکی مهارتونوپه وسیله خپل هیواد آباد ک د وڅ اخلی، امونهګ کټچ مؤخه

 اهداف 

 د دجهل وڅمسلکی او متخصصو اشخاصو معرفی کول.، د ته ېولنټ مؤخه په لوړو هځمن له د ۍناپوه د -۱ 

 .شی حل ېستونز ېولنټد او ونیسی مخه ګپرمخت

 .ساتل ېیکړا ېدوامدار ټبنس علمی ېدد سره  ېولنټله  -۲

 ..ژندلېدخدمت په پار ولس  ته  دکار پوهو کسانو ور پ -۳

  تونهښارز

 نوراسلامی ېی ګنڅتر ده، تابع اصول اومنلوشویو دتولوعلمی دوزارت وړک زده وړدلو هګانڅ توښپ -۱

 .دی یړک عملی ېحضورک محصلینوپه دخپلو سره ۍپه پوره امانتدار هم تونهښارز

 ېی ېک صورت په تطبیق نه او یګڼ جرم لوی  ونهړسرغ تونوښارز اسلامی له استادان ګېانڅتوښدپ -۲

 .  .یړک عملی  انځپر  هم اصول کاری ېچ دی ژمن دی، چمتو ته ېمبارز

 اسلامی اصولو اومقدساتو ته پوره درناوی. -۳

 .کول عملی انځعدالت او انصاف پالیسی پر  د -۴

 .کول هډډ خهڅله تعصب او تبعیض  -۵

  هړدمحصلانو په ا  -۱

  جدول محصلانو شوو فارغ ګېانڅ توښدپ

  ېدور  -13

 13 12 11 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 دوره

 30 34 28 22 43 14 17 26 8 6 13 9 5 نارینه

 27 16 7 18 15 3 5 ۰ ۰ 3 ۰ 1 2 ینهښځ



 57 50 35 40 58 17 22 26 8 9 13 10 7 مجموعه

 . جدول محصلانو ینهښځ او نارینه د ېپورکال   1۴۰۱    - 139۷

۷139 ۸139 ۹139 ۱۴۰۰ ۱۴۰۱ 

  30  34  28  22 43 ذکور

  27  16  7   18 15 اناث

  57  50  35  40 58 مجموعه

 

 هړنو په ااستادا د  -3
  ی،ږیک ترسره ېلار له ېد تقرر او انفکاک پروسه په پوره شفافیت سره د ازموین سره اصولو له وړک زده وړلو

 .یږکی پیژندل ور ته چاپیریال میکډاکا استاد وروسته ېترپایل
 ل. ل  ۱۴۰۱  -۱۳۹۷ -داستادانو د تحصیلی درجو جدول ګېانڅتوښدپ  یځدژبو او ادبیاتو دپوهن

 همجموع دوکتورا ماستر سانسیل کال

۷139 ۲ ۶ 0 ۸ 

۸139 ۰ ۶ 0 ۸ 

۱۳۹۹ ۰ ۶ 0 ۸ 

۱۴۰۰ ۰ ۵ 0 ۷ 

۱۴۰۱ ۰ ۵ 0 ۷ 

 

 

 ل. ل  ۱۴۰۱  -۱۳۹۷ -جدول رتبو دعلمی داستادانو ګېانڅتوښدپ  یځدژبو او ادبیاتو دپوهن

 همجموع پوهاند پوهنوال پوهندوی پوهنمل اریپوهن الییپوه الیینامزدپوه کال 

۱۳۹۷ ۰ ۲ ۳  ۲ ۰ ۱ ۰ ۸ 

۸139 ۰ ۰ ۴ ۱ ۲ ۱ ۰ ۸ 

۹139 ۰ ۰ ۴ ۰ ۲ ۱ ۰ ۷ 

۴۰۰1 ۰ ۰ ۴ ۰ ۲ ۱ ۰ ۷ 



۴۰۱1 ۰ ۰ ۴ ۰ ۲ ۱ ۰ ۷ 

 تجهیزات او موجوده امکانات - ۴

    موجودیتکتابتون  مستقلد یوه   

 ؛ټانترنی ړو تیاءړولپاره د ااستادان ېیواز 

  ؛ شتون یوګولټدمحصلانو لپاره د درسی 

 شتون ۍچوک او زېدم لپاره دمحصلانو ېپه کافی کچ  

  د ېک یوګولټپه محدودو LCDشتون ؛ 

 اومطالعات ېنڅېړعلمی  - ۵

 هم ېک برخه نیزهڅېړ په ګنڅتر چارو تدریسی د ګېانڅ توښپ ېک ټچوکا په یځدژبواوادبیاتو دپوهن

 ېیو د کابو.  دی لرونکی آثارو علمی پوره د ېی استادان ولټ.  دی ساتلی ندیګړ نیزفعالیتونهڅېړ او علمی

 .دی یړک خپاره کچه یوالهړن او ملی په آثار تالیفی  نیز،څېړ یرډ ېتیریدو سره ی په ېلیسز ېنیم

. یړک ېخپر ېک ژورنالونو علمی وګڼ په هیواد د هم ېنڅېړ علمی ېنور ېچ دی ژمن استادان ګېانڅ ېدد

 .یږکی مطالعه  هګتو درسی ممد او درسی په ېی آثار علمی سلنه یرهډ هم اوسمهال

 دیپارتمنت اوزبیکی

تن از  ۱۶با جذب  ۱۳۸۶در چوکات دانشکده زبان و ادبیات ایجاد گردید. در سال  1385در سال این دیپارتمنت 

های علمی در راستای غناسازی فرهنگ و زبان اوزبیکی شروع به فعالیت کرد. اکنون تعداد و به فعالیت محصلان

تن را به عنوان متخصص  348درحدود  ۱۴۰۱الی  1389از سال  تن محصل شامل از ذکور و اناث میباشد.  ۲۲۰

تن قدم به شروع  ۳زبان و ادبیات اوزبیکی در جامعه تقدیم  کرده است.  تعداد جذب استادان ازاوایل آغازین از 

تن رسانیده است. اکنون دو تن آن مصروف  7تعداد اعضای کادرعلمی خویش را به   ۱۴۰۱فعالیت کرده، درسال 

اوزبکیستان هستند. این دیپارتمنت تلاش دارد تا زمنینه های آموزش و فراگیری  تحصیل دوره دکتری درکشور

زبان و ادبیات اوزبیکی و رشد توسعه فرهنگ پربار زبان اوزبیکی را برای محصلان فراهم سازد. این دیپارتمنت 

های، ان در رشتههای مطالعه متون قدیم و جدید زبان اوزبیکی و تورکی آموزش داده و همچنمحصلان را در بخش

 تاریخ ادبیات تحلیل متون قدیم تورکی و اوزبیکی  و فنون بلاغی را به دانشجویان تدریس می نماید.

 دیدگاه 



مصمم هست تا در امر رشد و بالندگی ادبیات و فرهنگ ملی و اسلامی از طریق  اوزبیکی ادبیات و زبان دیپارتمنت

های علمی و ادبی خویش افراد متخصص و کارشناس را در رشتۀ زبان و ادبیات اوزبیکی تربیه نموده و به برنامه

 جامعه تقدیم نماید. 

 مأموریت

دیپارتمنت زبان و ادبیات اوزبیکی به عنوان یک نهاد علمی و اکادمیک مسؤلیت دارد، تا محصلان خویش را در 

ت مکاتب و مؤسسات تحصیلاسان زبان و ادبیات اوزبیکی در ، منحیث مدرّرشتۀ زبان و ادبیات اوزبیکی آموزش داده

 آماده سازد.  و آفرینش آثار هنری برای جامعه و کشور نان در عرصۀ پژوهشعالی، همچ

 تشکیل

مختلف تحصیلی و رتب نفر استاد بر حال با مدارک  7تعداد  ۱۴۰۲دیپارتمنت زبان و ادبیات اوزبیکی در سال 

 شود:   های زیر نشان داده میجدولپوهنیار تا پوهندوی دارد که در  علمی از 

 (۱۴۰۲)تحصیلی  از بابت سال ی اعضای کادر علمی دیپارتمنت اوزبیکیعموم جدول

 تعداد اعضای کادر علمی شماره

 7 ذکور ۱

 0 اناث ۲

 7 مجموعه ۳

 

 

 

 

 

 

 (۱۴۰۲به اعتبار رتب علمی سال ) جدول اعضای کادر علمی دیپارتمنت اوزبیکی

 پوهاند پوهنوال پوهندوی پوهنمل پوهنیار پوهنیارنامزد  جنسیت شماره

 ۰ 0 2 1 4 0 ذکور ۱



 ۰ ۰ ۰ 0 ۰ ۰ اناث  ۲

 ۰ 0 2 1 4 ۰ مجموعه ۳

 (۱۴۰۲ی تحصیل سال )جدول عضای کادر علمی دیپارتمنت اوزبیکی به اعتبار در جه                

 داکتر ماستر لسانس جنسیت شماره

 0 7 0 ذکور ۱

 0 ۰ ۰ اناث ۲

 0 7 0 مجموع ۳

 

  ۱۴۰۱تا  ۱۳۹۷جدول محصلان دیپارتمنت اوزبیکی از سال 

 

  هازیرساخت ۱.۳

دیپارتمنت زبان و ادبیات اوزبیکی تعمیر مشترک میان تمام دیپارتمنت ها دانشکده دروس خویش را به پیش 

 برد.می

از طرف ریاست آژانس انسجام و همکاری صدارت عظمی  1396تجهیزات کتابخانه دیپارتمنت اوزبیکی در سال 

متنفذان و محصلان  ،مالی تعدادی از وکلا جمهوری ترکیه )تیکا( صورت گرفته است.  و خرید کتاب به همکاری

 ییک باب کتابخانه ،شناسی خریداری نمودهشناسی و زبانی ادبیاتجلد کتب مختلف در حوزه ۱۲۰۰حدود 

 مستقل را ایجاد و در خدمت استادان و محصلان خویش قرار داده است.

 تجهیزات و امکانات موجود ۱.۴

 موجودیت کتابخانه مستقل؛ 

۱۳۹۷ ۱۳۹۸ ۱۳۹۹ ۱۴۰۰ ۱۴۰۱ 

 ذکور اناث ذکور اناث ذکور اناث ذکور اناث ذکور اناث

16 40 15 26 0 0 20 17 28 24 

56 41 0 37 52 



  انترنت مورد نیاز صرف برای استادان؛موجودیت 

 صنوف درسی نیمه معیاری در یک تعمیر مشترک پوهنحی ادبیات؛ 

 میز و چوکی کافی برای تمام محصلان؛ 

   تعداد پنج پایهLCD!؛ و یک پایه پروجکتور 

 تحقیقات و مطالعات وضعیت۱.۵

آوردهای مهمی در راستای مجرب شاهد دستگروه فارسی دری از بدو تأسیس تا کنون با داشتن استادان مسؤول و 

 ۲۰۰های علمی بوده است. استادان دانشمند این گروه تا کنون بیشتر از  ، تألیف، ترجمه و نگارش مقالهتحقیق

د های ارزشمنالمللی به دست نشر سپرده اند، رسالهی علمی و تحقیقی را در مجلات معتبر داخلی و بینمقاله

های انگلیسی و تورکی به زبان ش نوشته اند، حدود هشت اثر علمی دانشگاهی را از زبانعلمی جهت ترفیعات خوی

می های بلند علتحقیقی را ترتیب و ارایه نموده اند که درجه -ها کنفرانس علمیبرگردان نموده اند و ده اوزبیکی

ه از این در تدوین و تألیف شاهد صادق این ادعا است. گذشت طع استادان تا سطح پوهنملی و پوهندویاکثریت قا

ین داشته تا کنون اکثریت مضام طبع کتب درسی نیز استادان این دیپارتمنت عنقریب دست بالاها و لکچر نوت

در  کهزیز شان قرار میدهند ع درسی ترتیب و به دسترس محصلان هایدرسی را تألیف یا به شکل لکچر نوت

، ییهای کتابخانههای اخیر در پهلوی پژوهشوه بر این طی سالی نزدیک به خودکفایی خواهد رسید. علاآینده

ژوهش هایشان را به شکل پنامهنهادینه ساخته و اکثریت دانشجویان پایان ت ساحوی را نیز در میان محصلانتحقیقا

 دهند. ساحوی انجام می

 هایارزش

 . رعایت اصول اسلامی و اخلاقی؛۱

 های ملی و فرهنگی؛ ش. تعهد بر حفظ و پاسداری از ارز۲

 ؛سالاریی و شایستهیتخصص گرا. ۳

 و پاسخگویی؛ پذیریلیتؤومس  .۴

 . خلاقیت و تولید فکر؛۵

 و تدریسی؛ های تحقیقیابتکار و نوآوری در فعالیت. ۶

 ؛هاو فعالیت های کاریجنبهبه کیفیت در همه بیشتر توجه . ۷

 گذاری به مشوره و رأی استادان و محصلان؛ارجهی و کار گرو ،کاریهم یهکید بر روحیأت. ۸

 ی امور.میان استادان و محصلان در همهاحترام متقابل  . ۹



 اهداف

 تدریسی اهداف

 تجهیز شوند: های کاریابیو مهارت های ذیل با تجارب غنیمحصلان از راه. ۱

 ؛دیپارتمنت ( ترتیب و تطبیق نصاب مطابق نیاز جامعه و تقاضای بازار کار درالف

 ؛و تقاضای بازار کار برای محصلان ها مطابق نیازمندی جامعهلکچرنوت ها وی کتاب( تهیهب

 ؛از سال اول تحصیلی رهنمایی محصلان  جهت تعیین استاد رهنما ج(

 ؛برای محصلان مجهز زبان گاهآزمایشتهیه و تدارک  د(

 بهبود بخشیدن کیفیت از طریق:. ۲

 ؛وراکتود سطحتا  استادان تحصیلی ی( ارتقای درجهالف

 ؛اعضای کادر علمی با میتودولوژی معاصر و مدرنآماده سازی (ب

ها به منظور تجدید معلومات و ارتقای ها، سیمینارها و کورس( اشتراک اعضای کادر علمی در ورکشاپج

 .های مسلکیمهارت

 ؛های آموزشیبرنامه تدریس به صورت منظم در و رایانه تکنالوژی جدیداز استفاده سازی جهت . زمنیه۳

ی مجهز یک تعمیر مستقل، کتابخانه شامل دیپارتمنت،تهیه و تدارک زیربناهای ساختاری برای  جهت پیشنهاد .۴

 ؛و سایر تسهیلات مربوط آزمایشگاه زبان نوری و فزیکی،

 . SCLو  OBE  روش های تدریسی مروج معاصر در دنیا مانندروش تقویت، پیگیری و تطبیق. ۵

 را که نتیجه محور محصل و برهدف مبتنی آموزش فرهنگ که دارد، نظر ادبیات اوزبیکی در و زبان دیپارتمنت 

 بهتر و ادامه جهت و نماید، حمایت جدا  آن از و ساخته مروج ،ملموس در سطح کشورهای تطبیق کننده داشته

پیشرفت آن ارزیابی و به مراجع مربوط گزارش و اطمینان دهد. و از  نموده استفاده خویش قوت تمام از آن شدن

 .در این قسمت تمام اساتید تهعد دارند که این فرهنگ نو ایجاد را غنی و ماندگار خواهند ساخت

  ی جدی آموزشی‹مؤثر و استفاده از تکنالو تدریس

 :شوند تجهیز کاریابی هایمهارت و غنی تجارب با ذیل هایراه از محصلان. 1

 ؛دیپارتمنت در کار بازار تقاضای و جامعه نیاز مطابق نصاب تطبیق و ترتیب( الف

 محصلان؛ برای کار بازار تقاضای و جامعه نیازمندی مطابق هالکچرنوت و هاکتاب یتهیه( ب

 تحصیلی؛ اول سال از و دیپارتمنت در محصلان رهنمایی برای استادان توظیف( ج

 محصلان؛ برای زبان مجهز گاهآزمایش تدارک و تهیه( د



  درسی معیاری صنوف تجهیز و تهیه( ه

 :طریق از کیفیت بخشیدن بهبود. 2

 دوکتورا؛ سطح تا استادان تحصیلی یدرجه ارتقای( الف

 مدرن؛ و معاصر میتودولوژی با علمی کادر اعضای تجهیز( ب

 هایمهارت ارتقای و معلومات تجدید منظور به هاکورس و سیمینارها ها،ورکشاپ در علمی کادر اعضای اشتراک( ج

 .مسلکی

 آموزشی؛ هایبرنامه تدریس در منظم صورت به جدید تکنالوژی از استفاده. ۳

 هایاقات با مناسب هایساختمان برگیرنده در دیپارتمنت، برای ساختاری زیربناهای تدارک و تهیه برای تلاش. ۴

 مربوط؛ تسهیلات سایر و زبان آزمایشگاه مدرن، درسی

  SCL و OBE  تدریسی روشهای تقویت. 5

 سطح در را محور محصل و برهدف مبتنی آموزش فرهنگ که دارد، نظر در اوزبیکی ادبیات و زبان دیپارتمنت

 خویش قوت تمام از آن شدن بهتر و ادامه جهت و نماید، حمایت جدی طور به آن از و ساخته مروج دیپارتمنت

 تمام قسمت این در. دهد اطمینان و گزارش مربوط مراجع به و ارزیابی آن پیشرفت از و .کرد خواهد استفاده

 ساخت.  خواهند ماندگار و غنی را ایجاد نو فرهنگ این که دارند تعهد اساتید

 ی دانشتحقیقات علمی و سهم در تولید و توسعه

  وزارت تحصیلات عالی در دیپارتمنت؛تطبیق نصاب درسی منظورشده از سوی  

 گری در میان استادان و محصلان؛ ساختن فرهنگ تحقیق و کاوشنهادینه 

 دکترا؛ تحصیلی مقطع به استادان تن از سه اعزام حد اقل 

 های اکادیمیک دیپارتمنت در سطح ملی؛معرفی نمودن جایگاه علمی و فعالیت 

 استادان؛ ظرفیت ارتقای منظور ها بهپالیسی تطبیق و وضع 

 تحصیلی ماستری؛ پیشنهاد ایجاد دوره 

 ها و های محصلان و مقالهنامههای محلی در چارچوب پایانها و زبانی لهجهجانبهشناسایی دقیق و همه

 تحقیقی استادان؛ -های علمیرساله

 های جدید و منابع الکترونیک.ی مجهز با کتابخانهرسی به کتابدست 

 ترجمه؛ مرکز ایجاد 



 ترکی؛ زبان آموزش تخصصی هایکورس ایجاد 

 اوزبیکی دیپارتمنت در ماستری یبرنامه ایجاد پیشنهاد 

  خدمات به محصلان مربوط اهداف

 ؛(و کیفی کمی) منظر دو از کریدت سیستم تطبیق از دوامدار ارزیابی و نظارت 

  دیپارتمنت و پوهنتون؛( مجهز یکتابخانه و انترنیت) تحقیق منبع دو به محصلان دسترسی 

  جریان هر سال تحصیلی؛  در محصلان طرف از تحقیقی -علمی کنفرانس حد اقل دو برگزاری 

  نویسی، شعرخوانی، خوانی، مقالهسخنوری و مقاله هایبلند بردن استعداد محصلان در زمینه

 های بهتر نقد و تحلیل آنها؛نویسی، داستان خوانی و روشداستان

  ؛محصلان بیشترپذیرش 

 منظم و آنلاین ساختن سیستم دسترسی به اسناد و سوابق تحصیلی؛ دیتابیس ایجاد 

 دهی، کارآموزی و کاریابی؛یادگیری، کار عملی، مشوره خدمات بهتری ارایه 

 ال.س برای سه دور  در بازه زمانی پنج آن تطبیق از چگونگی نظارت و کریدت سیستم تقویت و انکشاف 

 اداری و کسب عوایدامور مالی، 

 ؛مالی موضوعات بخاطر مدیریت ساله پنج مالی پلان یک تصویب و تدوین 

 استادان؛ ظرفیت ارتقای منظور به ها پالیسی تصویب و تدوین 

 اطراف پوهنحی؛پارک زینتی  انکشاف و مراقبت  

 ؛دیپارتمنتهای های سمستروار و سالانه از تمام فعالیتزارشگ یارایه 

  ی فدبک و اصلاح نواقص بخاطر بهبود هر چه بیشتر کیفیت درسی؛و ارایه استادانارزیابی منظم  

 میان  الکترونیکی مراسلات ساختن فعال و ایجاد معلوماتی، تکنالوژی منابع تقویت و پیشنهاد انکشاف

  دیپارتمنت و استادان؛ ،دانشکده

 پژوهشی و  -موضوعات مختلف علمی ،دیپارتمنتمجازی برای نشر دیدگاه و ماموریت  یایجاد صفحه

 های دیپارتمنت؛سایر فعالیت

 خارج از  چاپ و تکثیر کتلاک و بروشر دیپارتمنت برای شناسایی بهتر آن به محصلان و حوزه

 دیپارتمنت؛

 ها و برقراری تماس با جامعه؛نامهایجاد سیستم منظم ارتباط با شرکای کاری از طریق امضای تفاهم 

 های دیپارتمنت به دانشجویان در هر سال یکبار.آمدگویی و ارایه برنامهاری محافل خوشبرگز 



  نقش دیپارتمنت در انکشاف جامعه

های تمدن تاریخ کهن بشری ، فرهنگی و تاریخی یکی از حوزهزبان و ادبیات اوزبیکی مهمترین بخش هویت ملی

ها و آثار گرانسنگ باقی مانده از ادبیات اوزبیکی بیانگر  این هویت بوده و در تعالی مکارم آید. مولدهبه حساب می

ات معنوی ها و فراز و فرود حیها، تیره روزیاخلاقی، دینی، سیاسی، راهبردی، غنایی و سایر مواردی که شادکامی

 نظیرانسان در آن نهفته است را در بطن خود پرورانیده و الحق که در این راستا در میان ادبیات ملل جهان بی

ها بدیهی است که در انکشاف معنوی و مدیریتی جامعه نقش به سزایی را ایفا کرده و است. با داشتن این ارزش

سازی رچه بهتر مردمی سازی آن از دو مسیر )بیرونی و کیفیتخواهد کرد. بنا بر این دیپارتمنت  اوزبیکی برای ه

 کند که در امر انکشاف و تعالی جامعه نقش داشته باشد.داخلی(  کوشش می

 های بین المللی دیپارتمنتفعالیت

ه اوزبیکی بزبان و ادبیات  دیپارتمنت ،های علمی و تحقیقی جهان و بازار کار جهانیحوزهبه منظور مشارکت با 

است تا نیروی جوان، متخصص، متعهد و پوهنحی زبان و ادبیات پوهنتون تخار متعهد رکن اساسی  عنوان یک

 .علمی و اکادمیک جهانی برقرار سازد هایبا شخصیتهمیشگی نزدیک و  ماهر را آموزش دهد و پیوند

 های زیر را انجام خواهد داد:در این زمینه فعالیت

های آن برای ایجاد فرصت های علمیفعالیتو خدمات  بین المللی دیپارتمنت، جایگاه و موقعیت معرفی -

بردن کیفیت خدمات  خدمات تحصیلی، علمی و تعهد آن برای بالا یههمکاری و تفاهم به منظور توسع

  برای محصلان؛ جهانی کار تحصیلی و ایجاد فرصتهای شغلی در بازار

 های علمی و تحصیلی و اداری به منظور راهیابی به بازار کارافزایش ظرفیت و توانایی محصلان در بخش -

  ؛جهانی

 آموزش و پژوهش؛ یهها و نیازهای ملی و منطقوی در حوزدادن به ارزش یتولوا -

قیقاتی تح تحصیلی وسسات ؤروابط علمی و آموزشی با پوهنتون ها و مساختن  و برقرار هایی زمینهشناسای -

 ؛منطقه و جهان

رای ب کارآموزی یۀ وری زمینآ روابط با مؤسسات، دفاتر دولتی و خصوصی به منظور فراهم یهایجاد و توسع -

 محصلان؛

 علمی، فرهنگی وهای انجمن ربطنهادهای ذی ها،پوهنتون تعمیق روابط ایجادشده با 

 تحقیقی کشور و بیرون کشور؛ 



 به منظور بهبود دیپارتمنتتحقیقات علمی  یتهکمیی همیزبانی تحقیقات جدید و توسع -

هر دو  نیازهای مورد جدید در حوزههای پژوهشو استقبال از انجام  ات علمیکیفیت تحقیقبلند بردن 

 ؛جانب

 ها و تجهیزات داخلی باگذاری خدمات، سیستمهای همکاری و فعالیت در جهت اشتراکبررسی فرصت -

اری که در آن منافع متقابل در نظر کای و شرک زبان و ادبیات اوزبیکی  در کشور و منطقههای دیپارتمت 

 گرفته شده باشد؛

گزاری به عدالت در به منظور کارگروهی، تبادل افکار و ارج منسوبان دیپارتمنتپذیری میان ترویج انعطاف -

 کار؛ یهساح

های تحقیقاتی مشترک و تدویر رگزاری پروژهب از طریق  استادانو  علمی محصلان یۀبلند بردن سوی -

  .ورد های امروزین جهان و تبادل مواد درسیاها و دستترین تجربهاستفاده از تازه، ها و ورکشاپ هاکنفرانس

 

 دیپارتمنت عربی

 نفر ۸۰و استادان  از تن ۳ با خورشیدی( 1397) سال بهار در قبل سال چهار عربی یاتادب و زبان دیپارتمنت

 خویش اکادمیک های فعالیت وبه ایجاد تخار، پوهنتون ادبیات و زبان دانشکدۀ چارچوب در واناث( )ذکور محصل

 عه فرهنگوفراگیری زبان و ادبیات عربی ورشد وتوس آموزش هایزمینه تا دارد تلاش دیپارتمنت این کرد. آغاز

های مطالعه متون قدیم وجدید محصلان را در بخش دیپارتمنت این سازد. فراهمپربار زبان عربی را برای محصلان 

 شناسی، تاریخ ادبیات، تحلیلعربی، گفتگو ونویسندگی به زبان عربی آموزش داده وهمچنان در رشته های زبان

رآن گری در راستای تفسیر قاز منابع عربی، تحقیق وکاوشمتون عربی و فنون بلاغی تدریس نموده و در استفاده 

 رتمنتدیپاسازند. این کریم و احادیث رسول الله صلی الله علیه وسلم و علوم عربی را در میان ایشان نهادینه می

ه بکاری میان دانش آموختگان زبان های محلی و فارغ التحصیلان زبان عربی را در نظر دارد تا زمینۀ تفاهم و هم

وجود آورده و از این طریق نیازهای علمی و فرهنگی مردم را شناسایی ونیاز سنجی نموده و برای پرساختن خلاهای 

 موجود تلاش کند.

 ساله شماری زیادیهای تحصیلی فعال در پوهنتون تخار است که همهدر حال حاضر این دیپارتمنت یکی از رشته

رسد نفر می ۲۷۰نفر و شمار محصلان به  ۶حاضر شمار استادان آن به  شوند. در حالاز محصلان، از آن فارغ می

  تن از ۴۸خورشیدی ۱۴۰۱و در دو وقت جداگانه )قبل از ظهر وبعد از ظهر( مشغول تحصیل هستند. در سال 

شان را  فارغ تن ۲۴ی خدمت به جامعه تقدیم می کند که از این جمله فارغ التحصیلان این رشته را برای عرضه

هایی را در ها و مهارتمحصلان این رشته، دانشدهد. ی اناث تشکیل میتن را طبقه۲۴التحصیلان ذکور و 



های نگارش، فنون ادبی، نقد شعر و داستان، دستور زبان، تاریخ زبان و اقوام و نیز برخی از مسایل فرهنگی زمینه

ت و فرهنگ مردم، ملت و حکومت خویش خدمت ی زبان، ادبیاو تربیتی، فراهم می سازد تا در آینده در عرصه

 کنند. 

 دیدگاه

 ایه داشته ودرک فرهنگی، تحقیقی، علمی،  منظم هایبرنامه طریق از خواهدمی عربی وادبیات زبان دیپارتمنت

 استراتیژیک پلان مطابق وتحقیقی تدریسی کیفیت با خدمات عرضه وعرب(، اسلام )تمدن گذشته علمای

 دمتخ در فهم وکار متخصص التحصیلان فارغ تقدیم راستای در و فراهم را وادبیات زبان دانشکدۀ و دیپارتمنت

 نماید. تبارز ومنطقه کشور سطح در تحصیلی معتبر رشتۀ یک عنوان به جامعه

 مأموریت

این سازد تا نسل جوان از های مناسب یادگیری زبان عربی را فراهم میها و سهولتعربی فرصت دیپارتمنت

های فنی و مسلکی مصدر خدمت به مردم با نایل شدن به اهداف علمی و تخصصی و کسب مهارت دیپارتمنت

 خویش گردند.

 استراتیژی وبرنامه ریزی

 تدوین میکانیزم دقیق، مؤثر وتجربه گرا برای یادگیری ویاد دهی زبان وادبیات عربی. .1

 نوین وعصری. ارایه تدریس مبتنی بر هدف واخلاص، با روش های تدریس .2

 ارایه آثار تحقیقی توأم با نیاز، رشد وتوسعه دیپارتمنت عربی وضرورت جامعه کنونی. .3

 تنظیم مفرداست و واحد های درسی مؤثر در برگیرنده نیاز جامعه، وهم مسیر جامعه  متمدن بشری. .4

 شری.فعالیت در راستای غنامندی جامعه ادبی، وارتقای سطح فرهنگ نسل جوان، مردم وجامعه ب .5

  اهداف و مقاصد

 و  های زبانی، ادبیهای اجتماعی در زمینهتقدیم کارشناسان شایسته با انگیزۀ اسلامی وتوانایی حل چالش

 کن ساختن جهل و بی دینی در جامعه؛آفرینی برای ریشهفرهنگی و ایجاد روحیۀ تحول

  محلی و تقویت آن؛ایجاد رابطه میان متخصص زبان عربی در داخل و گویندگان زبان هایی 

  تقدیم  فارغ التحصیلان فرهیخته و الگو در شناخت زبان و ادبیات و تقویت روحیۀ خدمت به مردم ازطریق

 زبان قرآن و ارزشهای اسلامی؛

 شناسی عربی.  شناسی  وادبیاتتجدید رویکردهای تدریس و تحقیق در زبان 

 



 

 بازار کار

آموزگاری وترجمه متون عربی زبان های محلی وبرعکس آن نهفته  بازار کار این رشته بیشتر در وظیفۀ مقدس

های شغلی زیادی به ویژه کار در فرصتتوانند، های لازم میست، اما  فارغ التحصیلان در صورت کسب تواناییا

های کشورهای عربی، مربوطات وزارت تحصیلات عالی، مربوطات وزارت مربوطات وزارت امور خارجه، سفارتخانه

ارف، مربوطات وزارت حج واوقاف، معلمین سالانه حجاج، رسانه های عربی، ترجمانی در شرکت های تجارتی و مع

ها، مدارس دینی  ها، دار العلومهوایی، ترجمۀ اسناد و وثائق، ترجمۀ کتب و متون عربی، تدریس در پوهنتون

 ومکاتب؛ استخدام شوند.

بعد فرهنگی(، کارمند اجتماعی ومشاغلی فرهنگی چون کمیته نصاب و همچنان در بخش های اداری ولایت ها )در 

های محلی و بین المللی عربی، و نیز بحیث وزارت معارف، ویراستاری کتاب، اخبار و مجلات در  انتشارات و رسانه

ست اییهگزارشگر وترجمان در رسانه های بین المللی نیز می توانند فعالیت کنند. ترجمه و تصحیح یکی از مهارت

که بازار نسبتا  خوبی در آیندۀ شغلی فارغ التحصیلان زبان وادبیات عربی دارد مبتی بر مهارت های آنانست. 

ست که فارغ التحصیلان این رشته در آن به کار هایینگاری، نویسندگی ونطاقی نیز از مجموعه فعالیتروزنامه

 و زبان التحصیلفارغ  های اشتغال این رشته است.نههای ادبی و نویسندگی هم از زمیشوند. حوزهگماشته می

 .بود خواهد انتظارش در زیادی کاری های میدان باشد پویا اگر عربی ادبیات

 وضعیت کنونی دیپارتمنت عربی

ساله های تحصیلی فعال در پوهنتون تخار است که همهدر حال حاضر این دیپارتمنت یکی از رشته

نفر رسمی  5شوند. در حال حاضر شمار استادان آن به شماری زیادی از محصلان، از آن فارغ می

رسد و در دو وقت جداگانه )قبل از ظهر وبعد از نفر می ۲۰۰ویک قراردادی، وشمار محصلان به 

تن از  فارغ التحصیلان این رشته را  47خورشیدی ۱۴۰۱ظهر( مشغول تحصیل هستند. در سال 

شان را فارغ التحصیلان ذکور تن 23ی خدمت به جامعه تقدیم می کند که از این جمله برای عرضه

های هایی را در زمینهها ومهارتدهد. محصلان این رشته، دانشی اناث تشکیل میتن را طبقه۲۴و

گارش، فنون ادبی، نقد شعر و داستان، دستور زبان، تاریخ زبان و اقوام و نیز برخی از مسایل فرهنگی ن

ی زبان، ادبیات وفرهنگ به مردم، و حکومت خویش و تربیتی، فرامی گیرند تا در آینده در عرصه

 خدمت کنند. 

 

 مرامنامه



ای ههای اجتماعی در زمینهچالشتقدیم کارشناسان شایسته با انگیزۀ اسلامی وتوانایی حل  .1

کن ساختن جهل و بی دینی در زبانی، ادبی وفرهنگی و ایجاد روحیۀ تحول آفرینی برای ریشه

 جامعه؛

 ایجاد رابطه میان متخصصین زبان عربی وگویندگان زبان هایی محلی و تقویت آن؛ .2

یت روحیۀ خدمت به تقدیم  فارغ التحصیلان فرهیخته و الگو در شناخت زبان و ادبیات و تقو .3

 مردم ازطریق زبان قرآن و ارزشهای اسلامی؛

 شناسی عربی.شناسی  وادبیاتتجدید رویکردهای تدریس وتحقیق در زبان .4

   

 استراتیژی وبرنامه ریزی

 تدوین میکانیزم دقیق، مؤثر وتجربه گرا برای یادگیری ویاد دهی زبان وادبیات عربی. .6

 واخلاص، با روش های تدریس نوین وعصری.ارایه تدریس مبتنی بر هدف  .7

 ارایه آثار تحقیقی توأم با نیاز، رشد وتوسعه دیپارتمنت عربی وضرورت جامعه کنونی. .8

تنظیم مفردات و واحد های درسی مؤثر در برگیرنده نیاز جامعه، وهم مسیر جامعه متمدن  .9

 بشری.

نسل جوان، مردم وجامعه فعالیت در راستای غنامندی جامعه ادبی، وارتقای سطح فرهنگ  .10

 بشری.

 

 نیازمندیهای دیپارتمنت عربی

این دیپارتمنت در شرایط موجود به یک کتابخانه مجهز، صنوف درسی معیاری، وسایل درسی 

و وسایل الکترونیکی( نیاز شدید دارد، وهمچنان ضرورت به مجله های عربی،  LCD)پروژکتور، 

انترنیت کلپ وکمپیوتر لیب هم نیاز است. هر چند در اخبار ونشریه های چاپی وبرای محصلان یک 

دیپارتمنت عربی انترنیت گهگاهی موجود بوده ولی کمزوری آن به حدی است که نمی توان کتابها 

 ومصادر علمی را دانلود نمود.

 فرصت های کاری برای فارغجالتحصیلان زبان وادب عربی

ی وترجمه متون عربی به زبان های محلی بازار کار این رشته بیشتر در وظیفۀ مقدس آموزگار

های صتفرتوانند، های لازم میست، اما  فارغ التحصیلان در صورت کسب تواناییوبرعکس آن نهفته ا

های کشورهای عربی، مربوطات شغلی زیادی به ویژه کار در مربوطات وزارت امور خارجه، سفارتخانه



ربوطات وزارت حج واوقاف، معلمین سالانه حجاج، وزارت تحصلات عالی، مربوطات وزارت معارف، م

رسانه های عربی، ترجمانی در شرکت های تجارتی وهوایی، ترجمۀ اسناد و وثائق، ترجمۀ کتب 

 .ها، مدارس دینی ومکاتب؛ استخدام شوند ها، دار العلومومتون عربی، تدریس در پوهنتون

ست که بازار نسبتا  خوبی در آیندۀ شغلی فارغ هایی او همچنان ترجمه و تصحیح یکی از مهارت

نگاری، نویسندگی التحصیلان زبان وادبیات عربی دارد ومبتی بر مهارت های آنانست. روزنامه

ست که فارغ التحصیلان این رشته در آن به کار گماشته هاییوگویندگی نیز از مجموعه فعالیت

التحصیل زبان و ادبیات عربی اگر پویا باشد میدان های کاری زیادی در انتظارش شوند. فارغیم

 خواهد بود.

 

 استادان دیپارتمنت عربی

 ملاحظات ی علمیرتبه درجه تحصیل نام پدر نام و تخلص شماره

  پوهندوی ماستر امان الله شریف الله غفوری ۱

  پوهنمل ماستر عبد السلام عین الدین منیب ۲

  پوهنیار ماستر شهریار نور محمد ۳

  پوهنیار ماستر آدینه محمد طاهر حمیدی ۴

  نامزد پوهنیار لیسانس  عبدالعظیم رحیمی ۶

  پوهنیار ماستر  ضیائ الحق فقیرزاده 7

 

 دیپارتمنت انگلیسی  

نفر  3تأسیس شده و با  ادبیات دانشگاه تخاری زبان و هجری خورشیدی در چوکات دانشکده ۱۳۸۶دیپارتمنت انگلیسی در سال 

 ی ذکور و اناث به فعالیت های اکادمیک خویش آغاز کرد.نفر دانشجو از طبقه 37استاد و 

در طی این مدت طولانی این دیپارتمنت مسیرهای پرخم و پیچی را پیموده و افت و خیزهای زیادی را تجربه کرده است. تحولات 

اجتماعی در فراز و فرود آن نقش بسزایی داشته است.در حال حاضر این دیپارتمنت یکی از رشته های تحصیلی سیاسی، اقتصادی و 

 فعال در دانشگاه تخار است که همه ساله شماری زیادی از دانشجویان، با به دست آوردن مدرک تحصیلی کارشناسی از آن فارغ

 وند.شالتحصیل شده و در ادارات مختلف کشور مصدر خدمت می

 دیدگاه

های منظم  علمی، فرهنگی و تحقیقی، به یک مرکز با اعتبار علمی و تحقیقی در خواهد از طریق برنامهدیپارتمنت انگلیسی می

 زبان و ادبیات انگلیسی در سطح ملی و بین المللی ارتقاء نماید. ی آموزشعرصه



 موریتأم 

و تخصصی در رشته زبان و ادبیات انگلیسی مجهز نموده و فرصت های دیپارتمنت انگلیسی دانشجویان را با مهارت های علمی 

 آموزشی و تحقیقی رااز طریق برنامه های علمی برای آنها، فراهم می سازد. 

 اهداف

 آموزشی دی جدیژتدریس مؤثر و استفاده از تکنالو

 های کاریابی تجهیز شوند:های ذیل با تجارب غنی و مهارت. محصلان از راه۱

 ترتیب و تطبیق نصاب مطابق نیاز جامعه و تقاضای بازار کار در دیپارتمنت؛الف( 

 ها مطابق نیازمندی جامعه و تقاضای بازار کار برای محصلان؛ها و لکچرنوتی کتابب( تهیه

 ج( تعیین استاد رهنما جهت رهنمایی محصلان  از سال اول تحصیلی؛

 محصلان؛ مجهز زبان برای گاهد( تهیه و تدارک آزمایش

 از طریق: تدریس . بهبود بخشیدن کیفیت۲

 ی تحصیلی استادان تا سطح دوکتورا؛الف( ارتقای درجه

 ب( تجهیز اعضای کادر علمی با میتودولوژی معاصر و مدرن؛

 .های مسلکیها به منظور تجدید معلومات و ارتقای مهارتها، سیمینارها و کورسج( اشتراک اعضای کادر علمی در ورکشاپ

 های آموزشی؛سازی جهت استفاده از تکنالوژی جدید و رایانه به صورت منظم در تدریس برنامه. زمنیه۳

ی، ی مجهز نوری و فزیک. پیشنهاد جهت تهیه و تدارک زیربناهای ساختاری برای دیپارتمنت، شامل یک تعمیر مستقل، کتابخانه۴

 آزمایشگاه زبان و سایر تسهیلات مربوط؛

 . SCLو  OBEهای تدریسی مروج معاصر در دنیا مانند روش  یگیری و تقویت روش. تطبیق، پ۵

دیپارتمنت انگلیسی در نظر دارد، که فرهنگ آموزش مبتنی برهدف و محصل محور را که نتیجه ملموس در سطح کشورهای تطبیق 

و از پیشرفت  از تمام قوت خویش استفاده نموده مروج ساخته و از آن جدا  حمایت نماید، و جهت ادامه و بهتر شدن آن کننده داشته،

آن ارزیابی و به مراجع مربوط گزارش و اطمینان دهد. در این قسمت تمام اساتید تهعد دارند که این فرهنگ نو را ایجاد،  غنی و 

 .ماندگار خواهند ساخت

 

 نتایج متوقعه

 توانند:گان این رشته میهآموختی لیسانس دیپارتمنت انگلیسی ، دانشی دورهدر ختم برنامه

 . زبان، ارزش اجتماعی زبان، شایستگی مطالعه و تحقیق در آن را به درستی فهمیده و توضیح دهند.1

 ی علمی تجزیه و تحلیل کنند.های انگلیسی را شناسایی کرده و به گونهها و جمله. ساختار واژه2

 و اشتباهات املایی را در متن تصحیح نمایند. های انگلیسی را با املایء صحیح نوشته. واژه و جمله3

 های نظم و نثر انگلیسی را به درستی خوانده و از نگاه شکل و محتوا تحلیل نمایند.. متن4

 . با صنایع ادبی و شگردهای هنری ادبیات انگلیسی آشنا گردیده و متون را از لحاظ ادبی توصیف کنند.5

ی معاصر، تصویر جامع به دست آورده و جریان انکشاف و تکامل آن را ی باستان تا دورهدوره . سیر تاریخی ادبیات انگلیسی  را از6

 شرح دهند.



لمی ی عهای بارورسازی آن را در جامعهکارها و شیوهی تاریخی ادبیات انگلیسی را به صورت علمی شناخته در راه. ریشه و پیشینه7

 متبلور سازند.

 های تحقیق علمی در زبان و ادبیات انگلیسی بنویسند.شناسی آشنا شده و طرحروش تحقیق در زبانهای تحقیق ادبی و . باشیوه8

ی ادبی را تشخیص و ی هر آفریدههای مختص هر کدام شرح داده و سبک ویژههای ادبی شعر و نثر انگلیسی را با ویژگی. سبک9

 توضیح دهند.

 گان شرق و غرب آشنا گردیده و قابلیت شرح وتوضیح آن را داشته باشند.ویسندههای مشهور ادبی جهان، شاعران و ن. با مکتب10

 ها و رهنمودهای فنی تصحیح و ویرایش کنند.ادبی را مطابق نظریه -های علمیها و نوشتهها، رساله. مقاله11
 

 تشکیل

یلی و رتب علمی از پوهنیار تا پوهنمل دارد نفر استاد بر حال با مدارک مختلف تحص ۵به تعداد  ۱۴۰۲دیپارتمنت انگلیسی در سال 

 شود:   که دو نفر آن به مقطع تحصیلی دکتورا در کشورهای آسترلیا و ایران مصروف تحصیل بوده که در نمودارهای زیر نشان داده می

 (۱۴۰۲نمودار عمومی اعضای کادر علمی گروه فارسی دری از بابت سال)

 

 تعداد اعضای کادر علمی شماره

 ۵ ذکور ۱

 ۰ اناث ۲

 ۵ مجموعه ۳

 

 (۱۴۰۲نمودار اعضای کادر علمی دیپارتمنت انگلیسی به اعتبار رتب علمی سال )

 پوهاند پوهنوال پوهندوی پوهنمل پوهنیار نامزد پوهنیار جنسیت شماره

 ۰ ۰ ۰ ۲ ۳ ۰ ذکور ۱

 ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ اناث  ۲

 ۰ ۰ ۰ ۲ ۳ ۰ مجموعه ۳

 

 (۱۴۰۲ی تحصیل سال )نمودار عضای کادر علمی دیپارتمنت انگلیسی به اعتبار در جه 

 در حال انجام دوکتورا  ماستر لسانس جنسیت شماره

 ۲ ۵ ۰ ذکور ۱

 ۰ ۰ ۰ اناث ۲



 ۲ ۵ ۰ مجموع ۳

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ۱۴۰۱تا  ۱۳۹۷نمودار دانشجویان دیپارتمنت انگلیسی از سال 

 

 جدول فارغان چهار سال اخیر 

 ها و با تفکیک ذکور واناث قرار شرح ذیل است:این بخش به ترتیب سال  

۱۳۹۷ ۱۳۹۸ ۱۳۹۹ ۱۴۰۰ ۱۴۰۱ 

 ذکور اناث ذکور اناث ذکور اناث ذکور اناث ذکور اناث

۲۱ ۱۸ ۱۸ ۱۸ ۰ ۰ ۱۵ ۳۷ ۲۴ ۳۷ 

۳۹ ۳۶ ۰ ۵۲ ۶۱ 

 درصد کاهش نسبت به سال قبل درصد افزایش نسبت سال قبل تعداد فارغان سال

بسم الله 
 دقیق 

: درجۀ تحصیل
 ماستر

 
رتبۀ علمی: 
 پوهندوی

 

 

دیپارتمنت انگلیسی استادان 

 ادبیات اوزبیکی

 

دیپارتمنت آمر 

 اوزبیکی

امین الدین 
 هاشمی 

 :درجۀ تحصیل
  ماستر

ساختار هیأت علمی  دیپارتمنت 

 اوزبیکی

عبدالحی 
 ظفری  

درجۀ تحصیل: 
 ماستر

 
رتبۀ علمی: 

 پوهندوی

 
احمد خان 
 سروری 
: درجۀ تحصیل
 ماستر

رتبۀ علمی: 
 پوهنمل

 

عبدالقوی  
 نوری 
ماستر: درجۀ تحصیل  
 

 
رتبۀ علمی: 

 پوهنیار
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

و دیگر فکتور ها اجتماعی  باعث کندی و به  19-از قبیل جنگ ها داخلی، همه گیر کویدگوناگون  در دو سال اخیر رویداد های

 تعویق افتیدن درس ها و فراغت محصیلین شده است. نسبت به سال های قبل، تعداد فارغان هم کم شده است.
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